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B é t s. 
R.endkivűl való Kurír által érkezeit 

x de tegnap azon váratlan és felette szo-
^rxiocú tudósítás, hogy PápaŐ Szentsége 
-^slf. L c o , Febr. 10 dilién egynehány 
T ^ a p i bctcgségQ után mcghalálozolt. 

O Szentsége még Febr. 5-dikén 
•ögésséges Volt, és meglátogatta a' Vali
id áni palotában B e r n é t ti Cardinálist 
<?s . Status Titoknokot , ki terhes beteg-
« «égben szenvedett. Éjjelre O Szentsége 
i^oszszn l lett az aranyér ^következésé-
3;> en, mellyben több esztendők ólta 
^v . envede l t . Febr, 8—-Paliké közt éj-
JJ <3l,.-•annyira.'nehezedett a' nyavalya, 

* <jgy c.y. O Szentsége életéhez semmi 
- k e m é n y s é g többe nem lehetett. Febr. 
- ^ dikén reggel feladatlak Ő Szentségé
n e k a' haldoklók Sz. Sákramentomai 
• ^ s a' következő napon tele volt Róma 
"r*-~5> szomorú hírrel , hogy Ő Szentsége 
^ • I m u l t a'. Világból. 

Áz idő harmadnap ólta egészen 
*>>egvállozott . A' kemény hideg napo-
Í ^ Q t egyszerre lágy idő váltotta fel. A' 

* <5 olvad és ez még terhesebbé tette az 
^>^szág;;űtakon való járást. E' miatt a' 

émet Országi posták tegnap mind ki-
aradiak. 

N a g y B r i t a n n i a . 
j _ _ A'Parlamentomi Ülések Febr. 5-dí-
X ^ * § n nyitottak meg, nem személyesen a' 

i rá ly , hanem a' Ministerek állal. Még 

az nap eslve 6 órakor megindult a'Sta
féta Londonból , a' megnyitó Királyi 
Beszéddel Paris felé , és más nap estve 
11 órakor, és igy 29 óra alatt Parisban 
volt. — A' M e s s a g e r d e C h a m b e r 
nevű Párisi Újság Febr. 8-dikán már 
kiadta fordításban az emíítelt Királyi 
Beszédei, melly itt következik. „ L o r 
dok és Urak! A' Király parantsolat-
jaból tud tokra adjuk az Uraknak, hogy 
O Felsége Szövetségeseitől és áltáljában 
minden Uralkodóktól és"Státusoktól bi
zonyossá tétetett abbeli állandó kíván
ságaik felöl , hogy O Felségével a' ba
rátságos egyet értést fenntartják." 

„ Ő Felsége eszközlése által megál
líttattak és megerősíttettek a' Békesség
nek előleges tzikkelyei O Felsége a' 
Brazíliai Tsászár és a' Rio de Platai 
egyesült szabad Státusok között ." 

, ,Ő Felsége a' Spanyol Királlyal E-
gyességre lépett, melly szerént az 1825-
ban véghez mentMadritiAlku erejénél 
fogva a' két Hatalrhasságok Alattvalói
nak költsönös kereseteiket elintézte."' 

„Eaen Egyezésnek párját, 0 Felsé
ge parancsolatjára, az Uraknak eleikbe 
fogjuk terjeszteni, a' ki számot tart 
igyekezetekre, hogy vele módja le
hessen némely Rendeléseit végre haj
tani." _ „ / -

„Sajnálva látja 0 Felsége, hogy di
plomatikai öszveköttetése Porlugalliá-
val még, kéntelenségböl j mind eddig 
félbeszakasztatott." 
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Minthogy Ő Felsége a' Portugalliai 
Monarchia jussát elevenen szívén vise
l i , erre nézve a' Braganzai Ház Fejé
vel alkudozásokba kezdett , reményi-
vén, hogy ezek által végét szakaszthat
ja ollyan Dolgok átlapoljanak, melly 
Portugalliának állandó tsendességével 
és javával öszve nem fér." 

, ,Ö Felsége párantsolatjából bizo
nyosokká teszsztík az Urakat, hogy 0 
Fge szünet nélkül gondja lévén a' Jul. 
6-dikai 1827-ben köttetett Szövetség tel
jesítésére, egyet értoleg Szövetségesei
ve l , .'igyekezett Görögországot békes
séges állapotba helyheztelni." 

.„Morca az ottan volt Török és Egyip
tomi hadi erötöl megszabadi Hatolt." 

„Ezen fontos tzél az 0 Felsége és 
Szövelségesei tengeri hadi seregeinek 
szerentsés törekedései által elérödött , 
kik az Egyiptomi Basát arra bírták, 
hogy vélek egyezésre lépjen, végre pe
dig az által is, hogy a' Frantzia hadak
nak okos elrendelései és példás magok 
viselete által is , kik az Ö Frantzia Ki
rályi Fge parancsolatja szerént a' Szö
vetség nevében munkálódtak." 

„Minekutánna a'Frantzia Seregek 
a' Szövetségeseknek eleikbe szabott 
kötelességet teljesítették, elkezdettek 
Frantzia Országba viszszatérni." 

(a' többi következik.) 

P á p a B i r t o k a . 
R ó m a , Jan. 30 kán. Az ú) Bava

riai Követnek, Báró M a Íz e n Urnák, 
ma volt szerencséje 0 Szentségének ál-
talnyujtani Meghatalmazó levelét, és 
egyszersmind Urának a'Királynak nem 
sokára lejéndö ideérkezését a' Szent 
Atyának megjelenteni. 

CFolytatása a' W . H o r t o n Parlamenti 
Tanátsos és P. A. B a i n e s S i g a i Püs
p ö k Urak között folyt Levelezésnek). 

2 ) V á l a s z l e v e l e B a i n e s Ur
n á k , a' W . H o r t o n . U r e l s ő le

v e l é r e . 

„ R ó m a , D e c . 15-kán 1828. Tisz-
teltt Ur! Minekelőtte én az Urnák a'f. 
II. 10-kén írott becses levelében feltett 
kérdésre felelnék: engedje meg azUr 
ezt a' megjegyzést tennem: én elesme-
rem az hogy Urnák mint az Anglus Par
lament tagjának, és Ö Nagy Britanniai 
Felségének Titkos Tanálsosának,,és a' 
Katholika ügynek,—mind a'Parlament
ben, mind azon kivül — tapasztaítt es 
ügyes Oltalmazójának tökélletes jussa 
van tőlem minden némü Világosítást tó-
vánni, a', mellyet tsak szabad, és lehet 
adnom. En azért örömest.tc.llyesítem az 
Ur kívánságát, ámbár nyilván látom, 
hogy egy Isiklandós pontot kelletik érin
tenem, és magamat arra a' veszedelem
r e , mcllyhez készülve nem yalék, ki
tennem, hogy t. i. a'két ellenkező vé
lekedések közzü l egyiknek pártjára áll
jak, és egy ollyan Matériába ereszked
jem, mellyet, minthogy az inkább a'Po
litikára, mint a' Vallásra tartozik, örö
mest másnak hagytam volna. Ezen Elő
beszéd után közelebb térek az Ur leve
lének tárgyához. — Én lökéllelesen egy 
gondolkozásban vagyuk az Úrral "az 
eránt, melly kívánatos dolog légyen, a 
közönséges Vélekedésnek Nagy Britan
niában és Irlandiában a' Kathólikus kér
désre nézve lévő nagy felhevülésében es 
ingerelhetöségében,minden pontra néz
ve, melly ezen fontos ügyet illeti, a' leg
szorosabb igazságot állítani meg. lg?" 
is, eddig is lehetetlen lett volna ézenKeJ-
désnek, Európa tsudálkozásárá és An
glia szégyenére,eldontetlen maradni> na 

Anglia Közönsége azt helyesebben meg
esmérte volna. És én, bármelly nagV°n 

megoszszam minden Kalholikusno' 1 ; 
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sőt többet merek mondani, Anglia min
den törvényes barátinak kívánságát, a' 
Katholikus kérdésnek szerentsés kime
netele eránt: mégis inkább kívánom azt 
a' mostani elnyömáltatásban látni to
vább is, mint sem helybe hagynám az ol
lyan győzedelmet, mellyet valami hamis 
Előadás szerezne. Illyen pedig az én 
gondolkozásom szerént, az Oeonnel Ur 
vélekedése is. En^ mint más is, bámiilom 
ezen férjfiút kitetsző talentomaiért; há
lát mondók néki, mint más is, hogy azo
kat boldogtalan hazájának szolgalatjára 
nemesen használja ; de kiváltképpen 
azért"b elsülöm, mert szorosan betsüle-
tes embernek tartom, a' kitol nem telik 
ki, hogy készakarva hazugságot állítson, 
ha szinte abból a' legkedvezőbb követ
kezéseket várhatná is. —- De mikor én 
á' G a i i g n a rii Újságában, O c o n n e l 
Urnák amá szávait olvastam : hogy a' Pá
pa E m p b át i c e kinyilatkoztatta, hogy 
C o n c o r d at a eránt Angliával 'alkudo
zásba nem fog ereszkedni, m í g a z I r-
i an d i a i K a t h o l i k u s o k az E m a n -
c i p a l i <> I ni e g n e m n y e r i k c í meg-
volliun í'< ló le győződve, hogy vagy a' 
Tudó: ílól'. nem jól értették O e o n n e l 
L"rsz.»v»i!,vagy ö egy piUantásnyi hirte-
iení'.edé-ríion elfogadta azod A ind ámen-
Som nőikül való pya'nítást, mellynek üres 
voltál, érettebb gondolkozás után, ma
ga is állal fogta volna látni. Ezen Ész
revétel után, alig szükséges felelnem az 
Urnali ezen kérdésére : ..Valyonigaznak 
laríoii) e', hogy a' Pápa Emphatikus mó
don, valaha, valakinek, directe vagy in-
di rec le , ollyan szókkal , mellyeknek, 
szorosan véve, ugyan e' lelt volna az ér
lelnie, azt mondta volna, hogy: semmi 
alkudozás az Anglus Országlőszekkel 
valamelly Concordata eránt, 'Rómában 
meghálgatlatástnem fog találni,míg tsak 
az Irlandiai Katholikusok az Emancipa-
fiót meg nem nyer ik?" En egy átaljában 

nem tartom igaznak, hogy a' Pápa vala
kinek E m p h a t i k u s vagy más módon 
ezt mondta volna, vagy ollyan szókkal 
élt volna, mellyeknek, szorosan véve, 
azt az értelmet lehetne tulajdonítani. 
Azomban midőn én az Úrral ezen véle
kedésemet k ö z l ö m , kérem tessék j ó l 
megjegyezni, hogy én ebbenPrivát-meg-
gyözödésemet mondom ; vegye gondoló-
ra az Ur i s , hogy én nem vagyok erre 
meghatalmazva, és nem viselek semmi 
ollyatén Hivatalt, melly engemet az O 
Szentsége Nyilalkoztalásainak és az ide
gen Státusokkal való egybeköltetésénelt 
esmérelére megtanítana. Még kevésbbc 
tzélom nékem azt állítani, hogy a'Pápa-
Szék hajlandó volna alkudozásokba bo-
tsátkozni, valamelly C o n c o r d a t a fe
lett, ha-ez eránt Hozzá ajánlások tétet
nek. En pusztán a' megesett dolgokról 
beszéllek, és lellyesen megvagyok .győ-
zödvé, hogy ha háromszor vagy három 
százszor kereste is meg a' Nagy Britan
niai Országlószék , Concordata eránt, 
.a'Szent Széket, a' felelet n e m az fo
gott volna lenni, melly az O e o n n e l 
Ur ki nyomtatott beszédében megmon-
datik. Mind addig míg fenn áll az a' tör
vény, melly az Örszáglószéknek a'Pápá
val való levelezést megtiltja: nehéz el
hinni, hogy egyAnglus Minister ez eránt 
a' Sz. Széknél ajánlást tenne"; de az még 
hihetetlenebb, hogy a' Szent Szék ebben 
az esetben más okot hozna fel az alku
dozásnak el nem fogadására az említett 
Törvénynek fennléielén kívül. Mi fogna 
történni, ha a' két Országlószékek kö
zött törvényes.Egybeköttetés.állana fel, 
nem bátorkodom elöi*e megmondani.De 
eléggé esmérem a'Kalholika Egyháznak 
gondolkozását, és azOSzenlségeböllses-
ségéröl bizodalmasan megvagyok győ
zette tv e,fj hogy a' Pápa éppen ollyan ide
gen az Ő Nagy-Britanniai Felségének 
Világi jussaiba való avatkozástól, mint a' 

X * 



írnllyen távol van attól, hogy az Ő Fel
sége birtokabéli Katholika Egyháznak 
lelki Intereszszéjét feláldozná.—• Nem 
tudom, hogy ez, a' mit mondtam, elég
séges e'Uraságodnak a' felől való meg
győzésére, hogy O c o n n e l U r , az Ö 
Szentségének tulajdonítóttNyilatkozta
tásra nézve tévelygésben van. Ha nem 
elég.világos vagyok :'tígy tsak az sajná
lom , hogy a' P r a e m u n i r e törvény 
különös Rendeléseivel való esmeretlen-
ségeni nern^ engedi, hogy magamat arra 
a' veszedelemre kitégyem, hogy többet 
mondjak.'.-Reményiem azomban, hogy 
O c o n n e l Ur, ha a'vett tudósítást pró
bára veti, tévelygését, a' mellyre vezet
tetett, észre fogja venni, és meg fogja 
igazítani. Van szerentsém tellyes tiszte
lettel lenni 

köteles és hív szolgája 
P. A , B a i n e s , S i g a i Püspök." 
(Folytatása következik.) 

F r a n t z b i a O r s z á g. 

A 'Montör Feb. 5-dlkén a'kóvetke-
Kendő Királyi Parantsolatot közli, melly 
Febr. 1-sö napján költ. „ K á r o l y ^ Is
ten kegyelméből Frantzia Király 's a' t. 
A' törvények ereje szerént, mellyek 
Mártz. 10-dikén 1818-ban és Jun. 9 rdikén 
1824 állíttattak meg, kihallgatván a 'Mi 
Státus Titoknokunkat a' Hadi Ministert, 
rendeltük 's rendeljük, a' mint itt kö
vetkezik: 1-szőr. Hatvan ezer hadi nép-
állíttassék ki, azok közzül kiket a' sors 
1828-raért.2azon törvénynek ereje sze
rént, melly Mártz. 10-dikén hozatott 
1818-ban, úgy állítlassék ki ezen 60 ezer 
ember Departemehtek vagy Kerületen
ként az Országban, a' mint az ide mellé
kelt. Mutatótábla előadja. 5 szor. A 'k i 
állítandó hadi nép megvizsgáltatása a' 
jövő Mártz. 8-dik és 15-dik napján fog 
megesni, ' s a11.—- Az tlt előadott Királyi 

parantsolathoz kaplsoltatott felosztás 
Táblájából kitetszik, hogy Frantzia. 
Országnak Népessége most 51,858,594 
lélekre megy. , 

Ugyantsak a' Monitőrben egy leve
let olvasunk, melly Toulonban Jan. 29-
dikén költ. Ennek foglalatja ez : A'Mar-
silia nevü líneahajó és S y r e n a fre-
gát megérkeztek Móreából , a' honnan 
600 embert hoztak viszsza a' Frantzia 
Seregek közzül , egy Obersterrel és két 
Adjutánsai együtt. Ezen sereg osztály 
azonnal Marsiliába utasíttatott, hogy ott 
a1 pestis ellen felállíttatott Veszteglő 
házban a' kiszabott időt kiállja, minek
előtte az Országban kirendelt helyére 
títnak induljon. Innen több szállító es 
más fedező hajók indultak meg Navarii) 
felé, hogy onnan seregünknek még ót) 
lévő részét viszsza hozzák. .. 

P a r i s Febr. 5-kén. A' Fő Rendek 
Háza a'Válasz Felírást, mellyet a'kine
vezett Biztosok készítettek, kevés vál
toztatással helybe-hagyta és a' mái Ülés
ben a' Követség, melly a'.Királynak'a1 

Válasz-Felírást bé fogja nyújtani,' sors 
Vonás által elválasztatott. — A : Követek 
Háza a' holnapi Ülésben fogja, az o ré
széről küldendő Felírást megvitatni. 

Az A i x i Érsek Baus t í c t Ur meg; 
holt. — Marcjuis D r e u x - B r e z c Fo 
Tzerimoniás Mesterré neveztetett. 

N é m e t O r s z á. g. • 

A' Bavariai Király Febr. ETM" 
Olasz Országi Utazásához hozzá kez
dett. Gróf S e i n s h e i m , Gróf A r co-
V a 11 e y , Ha r t z Ur az Udvari Or
vos , és Titoknok F a r m b a c h e rt Ur 
késérik Ö Felségét. — M ü n k h e n b e « 
Febr. 1 napján, a' Th.urni . . ;é.s Ta
x i si uralkodó Hertzeg szerentsétle.n 
haláláról az Ujsásogban elterjedett:k i rJ 
nem igaz. ^ ^ 



A' C u m b e r l a n d i Hertzeg (Ber-
3inbőljött tudósításolt szerént) London-
I á haza utazott. — 

S t u t t g a r t b a n Jan. 50 bán Bib-
Jiothekárius és Udvari Tanátsos H a n g 
Xlr (mintKöltő, esmeretes), 68 eszten
dős -korában .megholt. 

O r o s z O r s z á g. 
Sz. P é t e r v á r a, Jan. 26kán. G y l -

l e n s c h m i d t Generális, O s t e n - S a -
c k e n , és Bergman G e n e r a l i s , a 'Sz. 
Anna Rendjének első rangú Vilézzeivé 
neveztettek. — A' megholt Tsászárné 
M á r i a F c o d o r o w n a, Testamentu
mának 4-dik tzíltkelvében, a' G a t s i -
n a i Uradalmat a; mostani Korona Her
tzegnek, 's annak történhető halálával 
C o n s l a n t i n IV i k o 1 a j e v i t s második 
Nagy Hertzegnek, 's ha ez is kihalna, 
M i li á i y P a u 1 o v i t s Nagy Hertzegnek 
(a' Tsászár lesfvérjének) hagyta. 

E m a n u e 1 Gen. a' Kaukázusi Tá
bornak Vezére, a' K i s s i e n eket meg
hódoltatván, Dec. 5-kén a' L a b á vizé
nél állott és egy másik hatalmas és nya
kas Nemzet ellen, az A b a s z é k i e k 
(Abaszékck) ellen készült a' B é l á j a 
vize í'elé megindulni. 

P o r t u g a 1 1 i a. 

( E g y , Jan. 51-kén B r e s t bői írtt 
levé lből ) 'A ' kibújdosottPortugallusok-
nak első tsapatja, G r ó f S a l d a n h a K o m -
mandója alatt a ' L y r a , M i n e r v a , Su-
s ári ri a és Krisztina Szállító - hajókon, 
tegnap ide a' Bresti Kikötőbe érkezett. 
Ezen hajók Jan. 6-kán indullak ki P l y -
m o u t h b ó l , és 16-ikban T e r c e i r á -
nál voltak, a' hová ( T e r c e i r a Szige
te, a'mint tudva vari, D . M i g u e l t nem 
esméri el Királynak, és D o n n a Má
r i a Királyné nevében igazgattatik) a' 
Protugallusolt ki akartait szállani. A-

zomban ott feküdt két Anglus Fre
gát a1 Kikötőben, de a' kik a' nagy köd 
miatt a'Portugál!usokat nem vették ész
re. Már kezdték hinni a' kibujdosttak, 
hogy az a' hír, mellyet elindulásokkor 
hallottak, — hogy t. i. az Anglus Or-
száglószék kétFregátot fog kiküldeni a' 
T e r c e i r á b a n való kiszállásnak meg-
akadályoztatására, tsak költemény volt. 
De ámúlások nem soká tartott. A' köd 
eloszolván meg pillantják az Anglus Ha
j ó k a'Portugallusokat, és küldettetések-
nek tzélját ágyú szóval adják nékiek tud-
tokra. — Megjegyezésre méltó, hogy az 
Anglus Fregát, a' melly tüzet adott, a' 
Szállító hajók mellettek elvitorlázván 
egyiket sem bántotta, hanem egyenesen 
arra lőtt, mellyen Generális S a 1 d an h. a 
volt , — 's a' második lövésre a' hajót 
találván egy embert elejtett és egy má
sikat megsebesített. De kifüggesztelvén 
a'szükség-zászló, a' tüzelés meg szűnt, 
és Generális S a l d a n h a egy ladikon az 
Anglus Kapitányhoz által-menvén, okát 
ellenségeskedésének tudakozta. Az An
glus Kapitány hidegen azt felelte, hogy 6 
az Országlószéktől vett parantsolatok-
hoz képest tselekszilt. Látván a'Generá
lis, hogy többénintsen mit reménylenie, 
hajójára viszsza tért és egy hatalmas Pro-
testatióttett fel's azlazAnglusKapitány-
nak által küldötte. Végre jelentették az 
Anglus Hajók, hogy a' Generálist bizo
nyos távolságig kísérni fogják, akármer
re fog (a' mi tetszésétől függ) indulni. 
Gen. S a l d a n h a azt válaszolta az An
glus Kapitánynak ezen jelentésére, hogy 
F r a n t z i a O r s z á g b a szándékozik 
litját venni. A' két Anglus Fregát a' F i 
n i s t e r e - C a p i g ( V i g ó és G o r u n -
na Spanyol kikötök között) kisérte a' 
Portugallusokat, és Jan. 26-kán reggel 
itt váltak el tölök.— A' négy Hajók teg
nap ide érkezvén, a' KikölösTiszt egy
szerre tudósította T e l e g r a p h által a' 
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Tengeri Ministert, .kérvén tőle Paran-
tsolatot, mellyhez magát tartsa; 's 
egyszersmind tudakozta Generális S al-

' d l a n k á t ó l ném látnak e' szükséget 
élelem dolgában? mert ba , igen — 
ítész rajlok segíteni." • 

(A' Tengeri Minister — a' mint a' 
M o n i t e u r írja—azt válaszolta a'Ki-
kötős Tisztnek, hogy a' mire tsak szük
ségek van a' Portugallusoknak, mindent 
adjon. — E' s^erént Frantzia Ország 
pártját fogja a' szegény Kihujdosttak-
nak, kiket Anglia magától elhajtott.) 

B r a z í l i a . 

M o n t é V i d e ó , Nóv. 12 kén (egy 
Anglus Tengeri Tisztnek leveléből) 
,.Tegnap kevésbe mult, hogy egyBra-
siliai Fregattal I s a t á b a nem kevered
t ü n k A'IN es t o r nevű Kereskedő Ha
j ó t , melly tzúkorral és kávéval volt 

..•megterhelve, egy B u c n o s - A y r e s i 
Rabló elfogta ; .de-későbben , Brasiliai 
Hajós Sereget látván feléje j ö n i , elbo-
tsálotta.minden portékáitól megfosztva. 
Á' -N.es t o r a'-Brasiliaiakhoz folyamo
d ó i t segítségért, d e ezek a' h e l y e t t , h o g y 
segítséget adtak volna elfoglalták a'lía-
•jól és ide ( M o n t é V i d e ó b a ) hozták. 
•!iVz Anglus Consul-panaszt tett a' Brasi
liai Admirálisnál és a ' M o n t é V i d e ó i 

Tíorm'ányozónál 's protestált ezen el
foglalás ellen,—de hijjában. Ekkor meg-
izenté nékik,--' hogy m í g egy Anglus Ha
di h a j ó megfogja tudni akadályoztatni, 
add i g a' Hajó a' Kikötőből n e m fog elvi-
I c l n i . Erre feleletül azt nyerte : a' Hajó 
R i ó b a fog vitettetni. . Most már n e m 
lévén más eszköz bálra, vasmatskákra 
szállottunk, a' vitorlákat felvontuk és 
'ütközelkez készílénk magunkat. Teg
nap réggel 8 órakor megindul e g y Fre-
gál a' Kikötőből, viven magával a' mi Ha
jónkat. Egyszerre nyomultunk ulánna 
és sebesen vitorlázván mintegy 7 (an

glus) mértföldre a' Kikötőtől a' Fregátot 
elértük, szemközt véle állást vettünk,.és 
az ágyúkat elkészítettük ; egyszersmind 
egy Ladikot egy Hadnagygyal és 10 em
berrel elküldötlünk az említett Hajó 
nak (a' N e s to r n ak) elvételére. A' 
Brasiliai Kapitány ekkor kinyilatkoztat
ta, hogy ha mi tsak ugyan el nem állunk 
kívánságunktól, lígy ő kéntelen a' Ha
jót kiadni. Ki is adta az egész Brasi
liai Hajós Seregnek, melly 22 kissebb 
nagyobb Hajókból állott, szeme láttára, 
's mi a' Kikötőbe viszszatérvén a' Bra
siliai Admirális Hajója mellett; vasmats
kákra szálltunk. Első dühösségében az 
Admirális egész Hajós seregével meg
akart bennünket támadni; későbben is
métmásgondolatokra lérl, \s nem bán
tolt. Mi lesz a' dologból néni tudom. 
Mi mindenre készen vagyunk."' 

" D é l i A m e r i k a . 
C o l u m b i a . B o g o la Nov. i0 ken. 

A' Hadi törvényszék S a n l a n d"e r Ge
nerálist balálra ítélte. A' tanúk vallá
sából kijött (sőt maga S a n t a n d e r is 
megvallotta), hogy ö az Osz<. e Esküdtek
nek minden plánum: iha.hé v o ! i avalya. 
Mikor az Öszve esküdlek arrú: W'iials-
koztak, hogy B o l i v á r t inog kelljen 
c' ölni ? S a n t a n d e r cílenzelie .azt 
mondván*.„nem jö l l még el annak ide
je , a' gyümölts még nem éreti meg" — 
B o l i v á r , a' kinek S a n I a n d e r sze
mélyes ellensége volt, a' Hadi törvény
szék ítéletét a? Minislcri Cí \ üJésiiclt 
által küldötte. Itl megscinini&íllelcll a 
balálos.ítélet, és^a' helyeit S a n t a n d e r 
minden méltóságától megfosztva Co
l u m b i á b ó l , örökösen számkivette
tett. A' L i b e r t a d o r nem iálszou 
ezen Változtatással elégedetlennek len
ni. Az ítéletet alá írta, a' nélkül, hogy 
egy szót szóllott volna, és a' S a n-
t a n d e r sógorának meg engedte, hogy 
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atiyafiját C a r t h á g e n á i g elkésérhes-
se , a' hol Gen. S a n t a n d e r hajóra 
ülvén az Egyesült 'Státusokba fog men
ni. Jószágai nem Confiscáltatnak, ha
nem jövendőbeli magaviseletének zálo
gául elfoglaltatnak. — Sokan kárhoz
tatják azon lágyságot, mellyet Bolivár 
az'Oszve esküdtek ellen mutat. 

É j s z a k i A m e r i k a . 
Az líj "Elölülő, J ak s o n Generá

l i s , a' mint az Amerikai Ujságlevelek 
gyanítják, e' képpen fogja az új Ka
biné tot felállílni: Külső Ministerium : 
L i v i n g s t o n és B u r e n U r : Ten-
teri Ministerium: W o o d b u r y U r , 
ííádi Ministerium : C á s s , D r a y t o n 
Urak; Finantz Ministerium: T a z e -
w e l l , B é r n a r d , C h e v e s Urak; 
Justitz Ministerium: B e r r i a n , Bá r -
b o u x Urak. 

M a g y a r O r s z á g . 
P e s t r ő l Febr. 11-dikén: 

Ó Ts. Kir. Fö Hertzegsége, az Or
szág Nádora tegnap előtt, Febr. 9.kén, 
Bélsbe utazni méltóztatott (Távol-léte 
alatt az Al-Deputát iók, nevezetesen 
ihellye'kre a' törvényes dolgok, és po-
liticúmólí vannak bízva, folytatják mun
kálkodásaikat. 

Itten folyvást fagylaló kemény hi
degek járnak, tígy hogy a' Gyertya 
szentclői volt napfény alig ha nem jö 
vendölt valamit. — Ma reggel Pest, és 
Buda közt a' Duna jege megállott, és 
már délben gyalog kezdettek általjárnL 

T u d o m á n y o s D o l g o k f o l y t a 
t á s a . 

5) FRANTZIA GRAMMATIKA, 
G y a k o r 1 á s o k k a 1 é s 0 1 v a s ó K ö n y-
v e l e g y ü t t . Készítette Tanítványi 
számára Z á k á n y J ó ' s e f a' Debre-
czenief R. Collégiumban a' Nevelés 

Tudományának, a' Német és Frantzia 
NyelveknekProfessora. Debreczenben, 
Nyomtatta Tóth Ferentz 1828. Érdemes
nek tartjuk ezen igen jelesMunkát arra, 
hogy megesmerletésére bővebben kie
reszkedve szólljunk , annyival inkább 
mivel a' politikai nevezetesebb sok
nak szűkiben lévén, ennél jobbat, és 
sok Érdemes Olvasóinkra nézve kedve
sebb dolgot, lígy reményijük, nem te
hetnénk. Német nyelven magyarázott 
Frantzia Grammatikák száma nélkül, 
jöttek már ki és újak meg újait adatnak 
ki szinte minden esztendőben. Je le , 
hogy még egyel sintsenek a' Tanítók 
megelégedve, 's jobbat igyekszenek ké-
szítni. De nem is alkalmatos a' Német 
nyelv sem a' Frantzia belük kimondá
sának vagy a' helyes olvasásnak sem 
ezen Nyelv erejének világos előadásá
ra , úgy minta' Magyar Nyelv. Profes-
sor Zákány Úr ezen Grammatikájának 
Reguláit a' legjobb móddal készül' és 
legújabb Fr. Grammatikákból szedte 
öszve , különösen pedig Posonyi Pro-, 
fessor S z e l e t z l t y K á r o l y , . U.rnak 
Munkáját követte, meílynéi jobba! e' 
végre nem is választhatott. p]z az eihí-
resítettMozinénál 's másokéinál is'min-
den tekintetben jobb . 

Az itt szóban lévő Frantzia Gram
matikában mind a' Nyelv alkalása és 
mestersége, mind a' Gyakorló Rész 
két Folyamatra van felosztva. 

Az I-ső Folyamaiban tsak azok a' 
Regulák vannak előadva, mellyek a' 
Kezdőnek elmulhatatlanúl szükségesek, 
és a' Nyelv Grammatikai esmerelc-
nek főbb vonásait foglalják magokbon ; 
ugyan tsak ehez van alkalmaztatva a' 
Gyakorló Piésznek 1-sö Folyamatja is. 
Ez a' felosztás felettébb hasznos a' 
Nyelvtanúlókra nézve , . 's a' Munka 
betsét különösen neveli ; minthogy a' 
Kezdők a' Nyelv mélyebb csméretére 



tartozó Regulákat egyszerre fel nem 
foghatják. 

A' hetük kimondásának és így a' 
helyes olvasásnak is regulái 54 oldalon, 
úgy látszik hpszszasán, de tökélletesen 

"kimerítve adatnak elö. A' Pranlziának 
ollyan az írása, mint a' nyájasságaí és 
komplimentjei. Rakásra halmozott be-
lűjinek sokszor tsak egy a' hangja, vagy 
egészen más mint a' mit mutat, vagy 
hangja sints. Ezt szükséges volt illy 
tisztán előadni, a' mire a' Magyarnál 
alkalmatosabh nyelv alig lehet. A' 
Grammatikai regulák áltáljában véve 
rövidek és mégis világosak, 's könnyen 
felfoghatók. 

A' Gyakorló Résznek' első Folya-
• matja- 109 oldalon 215 Gyakorlásokból 
áll. Ezek fordítni való példák váltogat
va magyarul és frantziáúl, mellyek a' 
Gr. R.cgulák rendé szerént következ
nek egymás után. Ugyan ezen Gyakor
lások-száma szerént következnek há
túi a' fordílhatásra megkívántató szók 
és szóllások formái, rendbeszedve. 

A' II-dik Folyamatban öszve szedett 
Regulák, a'Frantzia nyelv természeté
nek mélyebben való megesmérésére 
vezérelnek , mellynek a' Gyakorló 
Résznek II-dik Folyamatja felel meg , 
167 mind frantzia Gyakorlásokban. 
Ezt követi a' Frantzia Olvasó Könyv 
V Szakaszban; ú. m. Beszélgetések; 

Anecdoták és más rövid Históriálskák; 
Jeles Gondolatok és Erköltsi Regulák; 
Leve lek ; Mesék, — igen jól öszvevá-
logatva. — Mind ebez mind a' II-dik 
Folyamaihoz tartozik A1 könyv Végén 
egy Szók.önyv betűrendbe szedve. 

A' Munka 51 árkusból áll. Igen 
tiszta nyomtatása a ' -Ny. műhelynek 
méltó dílscrelére válik. Óhajtva kíván
juk , hogy ez az első Kiadás hamar el
kel jen, a' midőn a' 2 dik Kiadásban 
kétség nélkül mind azok a' nyomtatás-
beli hibák,-mellyek most a' Könyv vé
gén gondosan feljegyeztettél'., meg fog
nak jobbíl lalni ; valamint azt is re
ményijük, hogy a' 21 árkusból álló Gya
korló Rész és Olvasó Könyv nyomtatá
sára akkor nem azok a' sok Zsoltár 
nyomtatásában már nagyon elkopott 
belüli fognak ismét clövéletni, hanem 
az Elöljáró Beszédnek hasonló nagy
ságú szép betűi. 

A' pénz folyamat Fcbruárius 16-dikén; 
közeg árr: 

A'Státus'5p. Centes Obligátzióji ííft 
Az 1020-béli sorsosok, 165 2/5 
Az 1821 -béli hasonlóit, , , 125 2/5 
Bélsvárosa 2 1/2 p.Centes Bankó Obli

gátzióji, 5 4 1 / 5 for. keltek, mint Conv. 
A'Bank-Aktziák keltek 1115 7/10, fo

rinton Conv. Pénzben. 

A' Gabonának ára; Po'sonyi mérő szerént, Váltó Tzc'dulában. 
Tiszta Búza: Kétszeres: R o z s : Árpa: Z a b : Kukoritza. 

Posonb. , Febr. 6-kán. -6f.56kr. 5 f .50kr . 4 f .45kr . 5 f . l 5 k r . 2 f .50kr . 5f. 12kr. 
Sopronb. Febr. 6-kán. 7 f. 15 kr. 5 f. — kr. 4 f .51kr . 2 f . 48k r . 2 f .48kr . 5f .45kr . 
N.Szombat.Febr.6 k á n . 6 f — k r . 5 f . l 5 k r . 4f. 18kr. 5 f. 15kr. 2 f ,12kr . 5 f .~ -k r . 
Mosón , Febr. 7-kén. 7 f . l 5 k r . 5f. —kr. 4 f .50kr . 5 f . l 2 k r . 2 f . 5 6 k r . 5f .45kr . 
-Temesvárján. 50-kán. 5 f. 55 kr. 4 f. 57 kr. — — 2 f. 18 kr. 2 f. 9 kr. 2 f. 45 kr. 

Szerkeztető és Kiadó M á r t o n Jó'sef. Professor. (Untere Backer-Strasse Nro. 742.) 

Nyomtató Haykul Antal, (Obere Backer-Strasse Nro. 752.) 


